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VY cemaHTHIll 6araTbOX MPUKMETHUKIB — CIIIB, III0 XapaKTEePU3YyIOTh Pi3HI BJIACTUBOCTI
IpeaMeTiB, 3HaUHE MiClle HAJISKUTh O3HAKaM, SIK1 JIIOJJMHA OTPUMYE Yepe3 OpTaHH CIIPUHHATTS. Y
MICUXOJIIHTBICTUYHOMY JIOCHIPKEHH, MPOBEIEHOMY 3 HOCIIMM POCIiChKOi MOBHU, Oyna BHSBIEHA
3HaYHA Tpyna IMEHHUKIB (OUIbINe HDK 7,6 THCSY OJWHHUIIL), AKi O€3MOCEPETHBO MOB’s3aHI 3 TUM
Y1 THUM BITUYTTSAM (CIyXOM, 30pOM, HIOXOM, CMakoM uu Ja0THKOM). Cepen HHX OJIM3BKO
100 mpukMEeTHUKIB, Ha JYMKY ONMTAaHUX, HA3WBAIOTh TaKi O3HAKH, SKi MOBI[I CIPHIMAIOTh Ha
JIOTUK (TeMIlepaTypH i mapamMeTpH NnpeaMeTiB, GakTypa IXHbO1HOBEpXHI, KOHCUCTEHIis, HABHICTh
9H BiACYTHICTh BOJIOTH TOIIO). MeTa HAIoro MOCTIKEHHS MMOJISArae y BUSBICHHI KOPEIAIl i MDK
JAHUMH, SIKI OyJI0 OTPUMAHO B TICUXOJIHTBICTHYHOMY E€KCIIEPUMEHTI, Ta JIEKCUKOTpadiaHOMYy
OMUCI BIAMOBIIHUX MPUKMETHHUKIB, 3MIMCHEHOMY TPAIUIIAHUMU JIHTBICTHYHUMHU TPUHAOMaMH.
Mu 3amyganu iHGopMaiifo MepeBaKHO B PI3HUX CIOBHUKIB POCIACHKOI MOBH, JOMOBHIOIOUHU il
JaHUMU B JIEKCHKOTpadiyHUX JHKEPE aHNIIMCEKOI, YKPaIHChKOT, ITOJBCHKOT Ta ITAIICbKOT MOB.
JloknagHo oOCTEKEeHO TIyMayeHHs MPUKMETHHKIB IBOX TPYI: 3 CEMAHTHKOI TeMIEpaTypH Ta
CEMaHTUKOIO (aKTypH TOBEpXHi 3arajJbHHl BHUCHOBOK IIOJSTa€ B TOMY, IO JIEKCHKorpadu
310 UTHIIIOTO ITHOPYIOTH 3TaJIKy PO KaHaJ MEPIEnTUBHOI H (opmaltii, 4acTo BUKOPHUCTOBYIOUYH B
TIyMaue€HHAX CHHOHIMM 4M BHYTpIHI Bigcuiku. Lle poOuth nexkcukorpadiHuil onmuc mpuk-
METHUKIB MajioiH (OpMaTUBHUM, HE BIIOMBA€E ICUXOJIIHIBAJIBHOI PEAIbHOCTL, HE JIA€ YSABIICHHS
Ipo Ty 3HAYHY pOJdb, SIKA HAJNEXKHUTh MEPIENTUBHOMY KOMIIOHEHTY B CEMaHTUYHOMY Ha-
BaHTA)XEHH1 IPUKMETHUKIB.

Knrouogi cnoea: nexcuune 3HaueHHs, NCUXONIHSGICMUYHUL eKCNEPUMEHM, MIYMAYHUL
CIOBHUK, Oeqhiniyis, nepyenmueHa o3HaKa.

Zhuykova, Marharyta. Linguistic and Psychological Features of Adjectives and Their
Lexicographic Description Problem.

Abstract. In the semantics of many adjectives (words that characterize various properties of
the objects) a significant place belongs to the features that a person perceives through the
perception organs. A psycholinguistic experiment with Russian native-speakers has been
conducted. Within this experiment a significant group of nouns (more than 7.6 thousand units),
which are directly related to one or another sensation (hearing, sight, smell, taste or touch), has
been discovered. To the respondents’ mind, about 100 adjectives among this group mark the
features that a speaker perceives on touch (the temperature parameters of objects, texture of their
surface, consistency, presence or absence of moisture, etc.). The purpose of our study was to
identify correlations between the data obtained in the psycholinguistic experiment and the
lexicographic description of the corresponding adjectives carried out by traditional linguistic
techniques. We used information from various dictionaries of Russian language, complemented by
data from lexicographic sources of English, Ukrainian, Polish, and Italian. Two groups of
adjectives (adjectives with the semantics of temperature and adjectives with the semantics of
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texture of their surface) have been examined in details. The general conclusion is that
lexicographers mostly ignore the mention of the channel of perceptual information, often using
synonyms or internal references in interpretations. This makes the lexicographic description of the
adjectives little informative, does not reflect the psycholinguistic reality, does not give an idea of
the significant role that belongs to the perceptual component in the semantic capacity of
adjectives.

Keywords: lexical meaning, psycholinguistic experiment, explanatory dictionary, definition,
perceptual feature.

1. Betyn

[IcuxomHrBICTHKA — OJHA 3 HAWNEPCIEKTUBHINIMX Taly3eld Cyd4acHOi JIHT-
BICTUKH, OCKUIbKA METOJAUKA W TPHUHOMH TICHXOJIHTBICTUYHUX JOCIIIKEHb
peani3yloTh BHUPA3HUM 00’ €KTUBICTCHKMM TAXIM, IO Tiepeadadae BUCYHEHHS
rinoTe3 Ta iX EKCIEpUMEHTAIbHI MepeBIpku. Taka MeToA0JOriyHa HacTaHOBA
HaOJIKae 10 Tady3b MOBO3HABCTBA JIO TOYHHMX HayK. Pe3ynbTaru, omepskaHi mifm
4yac MCUXOJIHTBICTUYHHUX EKCIIEPUMEHTIB, MOXYTb OYyTH BIIATBOpPEHI IHIIMMHU
HAYKOBISIMH, B IHIIUX YMOBAaX, 13 3aCTOCYBaHHAM HIIUX MeToAuK. Lle 3abe3mneuye
HaAIMHY BepU(QIKAI[Il0 BUCHOBKIB, CYTTEBO 3MEHIIYE MIPy YMOTJISIHOCTI,
Cy0’€KTUBHOCTI U «KAaOHETHOCT» pe3yibTariB. OCHOBHOIO PHCOI TICHXO-
JIHTBICTUIHUX CTYAIA € X CIPsAMOBAHICTh HAa HOCIiB MOBH Ta MOBHO -KYJbTYpHOI
CBIIOMOCTI, IO JKHUBYTh Yy TIEBHUX COI[UIbHUX, EKOHOMIYHHUX, ICTOPUYHUX,
KyJIbTYpHUX YyMOBax. HaykoBIlI HEOAHOPa30BO MIIKPECIIOBAIA OPIEHTALIO
Cy4acHOI JIHTBICTMKM Ha JOCHIIKEHHS JKMBOTO MOBJICHHS Ha MPOTHUBATY
TpaJuLIHHOMY BHUBYEHHIO CJIOBA YU TEKCTYy B iX 3aKOHCEPBOBAHOMY, CTaJIOMY
BUIIISIAL.  «BU3HauUanbHOIO PHUCOI0 CYYacHOI JIHIBICTUKA ... € EKCIUIIIMTHE
HaMaraHHs OTPHMAaTd ONHC... IIO0 BIJOMBa€E KOMIIETEHLIIO MOBIIB, TOOTO iXHE
3HAHHS MOBH, @ HE OIUC KOPITyCy TEKCTIB TOIO 4YM TOIO MOBoIO» (CenuBepcToBa,
1983:256). Lle TBepIKEHHS CTOCYETHCS TEPEAyCIM TCUXOJIHTBICTHKH, y cdepy
3aBJaHb SKOi BXOJSTH JOCIIIKEHHS BEepOATbHUX HABUYOK JIIOJIUHU, MOBJICHHEBOI
MOBEJIIHKMA, OpraHi3ailii CUCTEM IamM’ATi, MOBHOI KOMIIETEHIl 1HJIMBIIa, MOBHHX
aHOMaJI{i, PI3HOMAHITHUX ICHUXIYHUX MPOLECIB, MOB’S3aHUX 13 BUKOPUCTAHHSIM
MOBH TOLIO.

Y Mexax TMCUXOJIHTBICTUYHOT TapaiurMU aKTUBHO BHUBYAETHCS TAaKH
CKJIAIHUH (PEHOMEH JIIOJCHKOI CBIHOMOCTI, SIK JIGKCUYHE 3HAYEHHS CJIOBA, JUB,
3okpema, mpami O. 3aneBcekoi, O.JleontseBa, B. JleBumpkoro, A. CympyHa,
O. Bacunesuua, M. CTepHina Ta iH. Pe3y/ibTaTW ICHXOJIHIBICTHYHHX EKCIIEpH-
MEHTIB JI03BOJISIIOTH CYTTEBO JIOTIOBHUTH, @ YacCOM W YTOUHHUTH 1HGOPMALIO PO
JIEKCYHE 3Ha4€HHS MOBHUX OJIMHUIb, CTPYKTYPY TOJIICEMIl, PEICBAaHTHICTh MEBHUX
3HAYEHB JUIT MOBHOI CBIIOMOCTI HOCIIB MOBH TOIIIO.

Mera cTaTTi ToisSrae y BUSBJICHHI KOPEISIIA MDK JaHUMH, OTPUMAHWMH B
EKCTIEPUMEHTATILHUX JOCIKEHHIX 3MICTy TPUKMETHUKIB, Ta JIEKCUKOTpahuHOMY
ONMUCl THUX CaMHUX MNPHUKMETHHKIB, 3J1MCHEHOMY TPaJAULIHHUMU JIHIBICTUYHUMU
npuifoMaMi, MepenyciM Ha OCHOBI BXKUBAHHS JIEKCEM Y TEKCTaX.

OCHOBOIO /U151 HAIIOT PO3BIIKM CTAJIM MaTepiajiu, BMIIIEH1 y TPYHTOBHIN mpaili
M. Konbenesoi ta FO. AnekcanapoBa « Opraibl 4yBCTB, SMOLIUU U MIpUlarareibHbIe
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pycckoro s3bika: JImHrBO-mcuxosormueckuii - ciaoBapb»  (KomOenesa, 2010).
COBHUK CTBOPEHO Ha OCHOBI YHMCJIEHHUX EKCIIEPUMEHTIB, B SKHUX B3SJIM y4acThb
474 ocobn — HOCI POCIMCHKOI MOBH, MEPEBAXKHO CTYAECHTU. MeTa ONUTYBaHb
NoJiArajia y BUSBIIEHHI Ta 3MICTOBOMY OOCTEXKEHHI THUX NMPUKMETHUKIB POCIMCHKOI
MOBH, 1110, Ha JYMKY PECTIOHJICHTIB, TOIO M TOIO MIPOIO OB’ SI3aH1 3 MEPIICITUBHOIO
iH(popMmaIriero, OTPUMYBaHOIO Yepe3 OCHOBHI KaHAIM CIPUUHATTS (31p, CJIyX, CMaK,
HIOX, JIOTUK). SIK 3a3HAU€HO y MEPEAMOBI, CJIOBHUK «MICTUTh JaHI MPO TE, AKUN
OpraH BIIYYTTIB BUKOPHUCTOBYE JIIOAUHA MPU COPUIHATTI TOI XapaKTEPUCTUKH, IO
MMo3HaYeHa KOXKHUM 3 obOcTexxeHux npukMmerHuKiBy (Kombenesa, 2010:8). Takmii
MIIX11 CYTTEBO JOTMOBHIOE 1 KOPEIIOE TPAAUIIINHI YABJIECHHS NPO 3MICTOBI Xapak-
TEPUCTUKU O3HAKOBUX JIEKCEM, OCOOJMBO Ha Ti1 O1THOCTI TpaJAULIMHUX TIyMay€Hb
y CJIOBHHKAX, JI€ 3aCTOCOBAHO MPUHIIMI MiHIMB3aiii aedinini. Hanpukmazn, nekcema
nomuoviii (MAETbCI Ha yBa3l 1i OCHOBHE 3HAYCHHS, IO CTOCYEThCs (piziosorii
JFOJIMHU) TIIYMAUMUTHhCS SIK 'TIOKPBITBIM MOTOM, BCoTeBIMN'. JlaHl aHAT30BaHOTO
CJIOBHHMKA JO3BOJISIIOTH MOJMBUTHCA Ha 3MICTOBE HABAaHTAKEHHS LHOIO CJIOBA
IIUUTKOM 1HAKIIE: BUSBIISIETHCSA, IO IF0 03HAKY MOBIII CIIPUAMAIOTh HE JIMIIIE 30POM, a
W HIOXOM, a TaKOXX Ha JIOTUK, MPUYOMY CHPHUHHATTS HA JOTHUK JOMIHY€E, 3HAYHO
nepeBakaroyu 30poBe BITUYTTA: 92 % pecroHACHTIB MOB’A3a7IM O3HAKY «TIOTHBI)
3 TaKTWILHUMH BIMUyTTIMH, 82 % — 13 HOXOBUMH, 1 juiie 55 % 13 30pOBUMU,
NPUIOMY JJII KOKHOTO THUIy BITYYTTIB BIIMOBIAI B XOJ1 €KCIIEPUMEHTY J1aBajIH
piHI ocobm (Kombenema, 2010:261). Takoro poxay iHdopwMmalisi, OTpUMaHa JJIs
3HAYHOI KUTBbKOCTI MPUKMETHHUKIB, BUCBIUYE I[UIKOM IHIII1 CTIEKTH 3MICTY 03HAKOBOT
JICKCUKH, HDK Ti, 1110 IPUAHSATO MOIaBaTH Y JeIHIITIAX.

2. MeToau 10CailKe HHSA

ExcnieprMeHT 0XOTUTIOBAaB BC1 MPUKMETHUKH, BHOKPEMJICH] 13 YOTUPUTOMHOIO
«CroBapst pycckoro si3bika» 3a pea. A. €BreHbeBoi (KpiM BlIacHE HpI/IKMCTHI/IKiB
6yn0 Bm16paHo TaKOK JIEMPUKMETHHUKH, SIKI BTPATHJIM CEMaHTUYHHM 3B'S30K 13
TiECTIOBOM 1 y CIIOBHHKaX MapKYIOThCS SK TNPUKMETHUKH, HANPHKIAI, CJIOBA
UCTOWEHHbIU, UCNY2AHHbIU, UCMPENANHBIL, MOYEHbIU, Motowul, coepesarowuil). Ha
NEepUIOMY eTalll JOCTKEHHS OINUTaHUM OyJO0 TOCTaBWJIEHE TMHTaHHS PO
HasIBHICTb YU BIICYTHICTh 3B’ 3Ky MDK NIEBHUM NMPUKMETHUKOM Ta P I3HUMH TUIIAMH
BITYYTTIB;, JOKIaHIIE Npo BUKopucTaHi MeTonuku auB. (KomOeneBa 2010:9).
Takum unHOM BAaNoCh BUAUTMTH 7616 MPUKMETHUKIB POCIACHKOI MOBH, 5IKl, Ha
JOYMKY PECTIOHIEHTIB, MOB’A3aH1 3 TUM YU TUM BITUYTTAM (CIyXOM, 30pOM, HIOXOM,
CMaKOM 4Y# JOTUKOM). JIpyruii eran JOCTIIKEHHSI MaB Ha METI BUSIBUTH KOHKPETH1
3B’SI3KM MK PUKMETHUKOM Ta TUM KaHaJIOM BiT4YTTs (UM JEKUTbKOMAa KaHalaMu),
KU BUKOPUCTOBYETHCS MOBIIMU JIJI1 PO3MI3HAHHS O3HAKW, IO ii HA3UBAE
MPUKMETHUK. J[JI IIbOTO BeCh MacuB JieKceM OyJio TOBUTLHO PO30UTO HA 75 cepiid,
mo Bkmodamu 101 abo 102 cimoa. OnmTyBaHI BUKOHYBAIM 3aBJIaHHS HAa KOMIT O-
Tepl 13 cHeniabHO MOAM(IKOBAHOI KIABIaTypoOro, J¢ OyJI0 BHOKPEMJICHO MBI
knaBimr, skl no3Hadamu BignmoBimi «TAK» Tta «HI». Ha Moniropi cmouarky
3’SBIISITIOCH OJJHE 3 ITSITH TBEPJKEHb LIOJ0 TUMy BiuyTTd («L{fo XapakTepucTuky
00’€KTa s OIIHIOI HA CIyX / 30pOoM / Ha cMak / Ha JOTHK / 3a 3amaxomM»), a MoTiM

121



Marharyta Zhuykova

KOPOTKUW 4ac AEMOHCTPYBAIM MEBHUN MPUKMETHUK. OTUTYyBaHUI MaB HAaTUCHYTH
oany 13 kiaBim (« TAK» a6o «HI») 3anexxno Bix cBOoro BUOODY.

PecnionaeHTamMu Ipyroro eramy AOCHIIKEHHs BUCTynanmud 119 crynenris. 3a-
rajibHa KUIbKICTh IPUKMETHHKIB, SIKY HAJIEKAJIO OL[IHUTH KOKHOMY 3 PECIIOHJICHTIB,
ctanoBmwia 2538 un 2539 omumnuip (o 25 cepiid CIB, 3 HUX II'SITh CEpid CTOCY-
BaJIOCh TBEPJIXKEHHS MPO CIIPUMHATTS O3HAKU 30pOM, IT SITh CEPId — MPO CIPUNHSITTS
O3HAKH Ha CIIyX 1 Tak Jali, OyJId OXOIUICH1 BC1 KaHAJM CIIPUHHATTS). [IpukMeTHHKY,
3alpONIOHOBaHl KOKHOMY OIIUTYBaHOMY, B PI3BHUX CEPIIX HE MOBTOPIOBAIMCH.
Takum umHOM Oyrn0 oTpmmaHo Outemne HDK 302 THC. BigmoBiAel, TOOTO OJM3BKO
40 peakiiiif Ha KOKHUN NpUKMETHUK. KpiM Toro, 10 ekcrepuMeHTy OyIo 3aTydyeHo
12 iHIIMX pECIOH/ICHTIB, 5Kl OLIHIOBAJIM HE 25, a BC1 75 cepiii MPUKMETHUKIB, TOOTO
BC1 BimiOpaHi JyIsi IPYroro eramy eKCIepuMeHTy cioBa. Lle mo3Bosmio otpumaru
npuOaM3HO 10 55—57 BIAMOBIIEH MIOJ0 KOXKHOTO MpUKMETHHKA. CIOBHUK TPE-
CTaBJIsIE TIOBHI PE3YJIbTATH 1[LOTO €Tamy JOCIIKeHHs. [0 KOXKHOro clioBa MoJaHo
cuiBBiqHomeHHs BiamoBined TAK /HI 3a iX 3B’S3kOM 13 THIIOM BIiT4yTTiB.
Hanmpuknan, ais NpUKMETHHKA 6CHbLIbYUGbIL BMIMICHO TakKi pe3yibTaTH: BINMO-
BIIHY XapaKTEPUCTHUKY 00’ €KTa OIIHIOIOTH 30pOM 8 0Ci0, HE MOB’ A3YIOThH 13 30pOM 2;
OIIHIOIOTh HA CIyX 5, HE MOB’S3YIOTh 13 HUM §; HIXTO 3 ONUTYBAaHUX HE CKa3aB
«TAK» mo10 TBepIKEHHS TIPO 3B’ 30K IHOTO NMPUKMETHHKA 13 HIOXOM (pe3yJIbTaTH
0/11), cmakom (pesymbratu 0/12), notukom (pedymbraté 0/10). Takum wwmHOM,
3arajlbHa KUTbKICTh BIATOBIACH, OTPHMAaHMX Ha CJOBO-CTUMYI GCHbLIbUUGbII,
CTaHOBUTH 56.

VY CIOBHUKY 3a3HaUY€HO TaKOX MIpy 3B’SI3Ky TOTO UM TOTO TPHKMETHHUKA 3
TUTIOM CHPUUHATTA. EKCTIEepUMEHTAaTOpW MPOTIOHYIOTh BBAXKATH 3B'SI30K CUIIBHUM,
akmo onuTyBaHi ganmu Bim 91 % mo 100 % peakuit «TAK», 10010 nomyckanach
JIMIIIEe OJTHA HEeTaTHUBHA BUIMOBIIb; SIKIIO onuTyBaHl famu Bin 77 % mo 90 % Biamo -
Bieil «TAK», 3B'S130K OIHIOETbCA K TOMIpHUNA. BiAmoBigH1 JaHi y CIOBHUKY
HprecneHo a0o CyluUTbHOI, a00 MyHKTHPHOI JHIE0. B yCciX IHIMX BUMAIKaxX
3B'130K MDK IPUKMETHHUKOM 1 THIIOM CIPHHHSTTS Yy CJOBHHKY HE MapKYy€ThCH,
TOOTO BIH a00 cia0kuil (MIpy 3B’SI3Ky JISTKO BHU3HAYUTU 4Y€pPe3 CIIIBBIHOIICHHS
peaxiiii TAK / HI), abo 1iutkoM BifCyTHiil.

VYMmilieH1 y CIOBHUKY €KCIIEpUMEHTAIbHI JJaHi, OTPUMaHi BIIPOJOBXK JIPYroro
eTary JOCJKEHHS, B TICBHOMY HAOMMKEHHI MOKHA BB)XATU TCUXOJIHTBAIbHOIO
PEAIBHICTIO, 10 JA€ YABJIECHHS MPO CEMAHTUYHUN 3MICT MPUKMETHHUKIB y CBIO-
MOCTI OITUTYBaHUX (OIyCKa€MO TYT MUTAHHS PO MOXJIMBI IOXUOKHU y BIIOBIISX, a
TaKOX TPYAHOIIIL, OB’ sI3aHi 13 6araTo3HAYHICTIO JEIKUX MPUKMETHHUKIB). Buxomsau
3 OTPHMAaHMX OIIHOK IIOJI0 3B’ 3Ky KOHKPETHOTO MPUKMETHHUKA 3 TUIIOM YyTTEBOTO
CIIPUHHATTS, MOXHa YCBITOMHTU Ty 3HAYHY POJIb, KA HAJICKUTH MEPIECITHBHOMY
KOMITOHEHTY B iH(OpMaliifHOMy HaBaHTaXEHH1 IPUKMETHUKIB.

3. O0roBopeHHs pe3yJbTaTiB

3BEpHIMOCS JI0 TPYNH NPUKMETHUKIB, SIKI OTPUMAIIM Bl OMUTYBaHUX OUIbIIE
HiK 77 % BignoBinelr « TAK» momo tBepmkenHs «l{fo o3HaKy 00’€KkTa s OLIHIOIO
Ha JOTHK». BuOip came 1€l rpynu JIEKCMKHA 3yMOBJIGHO THM, II0O MOBHI 3ac00H
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BUPKCHHS TaKTWJIHLHOTO BITYYTTSA, SK MPABWIO, 3AIWINAIOTHCS Ha mepudepi
JIHTBICTAYHUX JTOCIIIKEHb, OCOOJMBO B MOPIBHSHHI 3 JIEKCEMaMH, SIKI KOJIYIOTh
30pOBe CHPUUHATTA. BuHsaTOK cTaHoBUTH gociimxeHHs JI. JlaeHko, mpucBsyeHe
3aco0aM HOMIHallli PBBHUX NEPUENTUBHUX O3HaK. [IpuOmm3HO TpeTnHy o00CAry
MoOHOTpadii 3aliMac OMHC JIGKCUKO-CEMAaHTUYHOI TPYNH MPUKMETHHKIB, IO
XapaKTepU3yIOTh TAKTHIIbLHE CIPUUHATTSA, B aHIJIHCHKIA Ta POCIMCHKIA MOBax
(JTaeako, 2005:55-156). B pobOoTi MOKIagHO TMpOAHATI30BAaHO CEMaHTHYHI
CTPYKTYPH BIANIOBIIHUX MPUKMETHUKIB K pE3yJbTaT KaTeropu3aui nepLuenTUBHOIL
iH(OopMarrii, Mo HAAXOAUTh Yepe3 yC1 KaHAIM CTIPUNHHSTTS.

Mu 3Haiinum y cioBHUKY «Opradbpl 4yBCTB, SMOILIMM W TpUiIaraTelibHbIC
PYCCKOro si3bIKa» 95 Takux CJIiB, 110 MO3HAYAIOTh O3HAKY MPEIMETa, CIPUNHATY Ha
JTOTHK; KUTbKICTh MPUKMETHHUKIB, OB’ S3aHUX 3 TAKTUIHHUMHU BITUYTTIMH CHIIBHO
Ta TOMIPHO, BUSBUJIACH MMPHOJM3HO OJHAKOBOO. 3a peepCHTHIUMH BIIACTUBOCTIMU
BC1 11l IPUKMETHUKH MOYKHA PO3TIOUIMTH Ha TIEBHI1 MIATPYIIH.

[lo-mepiiie, 1€ cJI0OBa, 10 HA3WMBAIOTh TEMIIEPATYpPy SKOICh IMOBEPXHI UHU
CepeoBHIIIA, a TAKOXK CTaH 00’ €KTa, MOB'I3aHUI 13 MpoIlecaMy 3MIHU TeMIepaTypH:
20psAYUll, HAKANEHHbI, PACKANEHHbIL, CO2PeBalowull, JAeOSHOU, NPOXIAOHbII,
00Mep3Nblil, MOPONCEHBLU, 3AMOP OXHCEHBLU, OKOUEHeNblll, X0N00HbIU. TPOXU HUKIUMA
BIICOTOK TAaKTWJIBHOTO KaHalTy CHPUUHATTA 3a(pIKCOBAHO IJIsI CJOBA HAZpemblil.
OueBunHO, HE 3aBXKIW TEpEepaxoBaHl O3HAKUA TPEIMETIB CHPHUMAIOTHCS Uepes
JOTUK PYKH (TOOTO IIKIPOI TAaNbIliB), TEMIIEPATypHHA TapaMmeTp MOXKe OyTh
1EeHTU(IKOBAHUHN HIKIPOIO OY/b-5IKOT YaCTUHU TLIA.

[lo-gpyre, NPUKMETHUKH, $KI IO3HAYalOTh (AKTypy IOBEPXHI MEBHOTO
00’ €KTa: enadkutl, opumbslil, 20/1lll, 00NE31blI, 0IOCAMDBIIL, BOTHUCIbLLL, MOXHAMbLIL,
NYWUCMbIU, 3EPHUCMbLU, Wepuiasuld, wepoxosamvi. JJi1 COPUAHIATTI 1HUX
BJIACTUBOCTEH TMpeMETa BAXKIMBUM B TIEPIITY Yepry JOTHK NaJIbIIB PYK.

TpeTio miarpymny CkjianarTh CJOBa, 10 HAa3WBalOTh (opMy IMpeaMera, HOoro
YAaCTUHHU YM TOBEPXHI: 8UMOU, 3A8UMOL, ePYUEBUOHbLU, UWUUUKOBUOHDBIL, CbEICEH-
HblU, CMODPUWEHHbIU, HOCAMbIU, KPY2lbli, NOJAVKPY2Iblll, KPYV2IeHbKUl, OKpPY2lbll,
wapooobpasuwvlil, HAOYMbILU, NPAMOU, KDPUBOU, CHJIIOWEHHbIU, NPUNTIIOCHYMbI,
nomamolil, 3youamslli, wiecmuy2onvHulli. YacTMHA HAa3BaHMX O3HAK BJIACTHBA HE
IUIOCKUM, a TPUBUMIPHUM 00’ €KkTaM (116 O3HAKU UApOOOpA3HbIll, CHIIOWEHHDBLL,
Hocamulll). 3BepTae Ha cebe yBary Ta 0OCTaBMHA, IO OUIBIIICTh Ha3BaHUX
XapaKTEPUCTUK 00 E€KTIB CHPUNMAETHCA TaKOXK 30pOM (OCOOJIMBO 1€ TIOMITHO Ha
MPUKIIAA1 CKJIQJHUX CJIB, JI€ IPYTid KOPIHb BKazye Ha (GopMy, K wapoobpasmwii,
2pYULeBUOHDIIL).

UerBepta miarpyna BKIOYAE MPUKMETHUKH, IO ITO3HAYaIOTh CTaH abo
KOHCHCTEHI[IFO PEYOBUHM UM Tpeamera (4acTo CTaH WOro MOBEPXHI): MOKpbIi,
BILAJICHBIL, NOMHBLU, CYXOU, MASKUU, BA3KUU, KIEUKUL, 2YyCMOU, HCUOKULL, MBEPObLI,
Hemeépovill, omeepoenvill, YEPCMEslll, mMy2ol, ocpyoenvlil, NyXavil, YHpyeul,
2UOKULl, CbINKUL, CbIMYYUll, KUCelIeoOpa3Hblll, MACIAHUCbIL, MACIAHbIU, 3a-
MACHEHHbLU, CKONb3KULL, CKAU3KUU, calbHbuui. JIeski 3 IUX 03HAK MOXYTh OyTH
CIIPUAHATI HE Yepe3 JOTHK JI0 TPEIMeTa, a Yepe3 TUHAMIYHUN BIUIMB JIFOJUHU Ha
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MpeaMeT, M0 BHMAara€ TEBHUX M S30BUX 3YCWIb (ynpyeuti, myeou, meepoulll,
MASKULL, CKOJIb3KUIL).

VY i’ aTiid miarpymi 00’ e AHyEMO MPUKMETHHUKH, 1110 KOPEIOI0Th 3 MarepiajioMm, 3
SAKOTO 3pO0JICHO TPEAMET: OapXamHvlil, KONMCAHbLIU, 3AMULEBbIL, HCENe3HDbLLL,
DE3UHOBDLL, MeX080U, MAXPOBbll, Mamepyamvlii, uepCcmaHou, UWENKOBbLU, BAMHbLIL,
nyxoeou. Jluille ONWH 3 HA3BaHUX NPUKMETHHUKIB HA3UWBa€ PEUYOBHHY, BJIACTHUBY
NEBHUM OO0’ €KTaM: 2nuHucmoli. Bcl NPUKMETHUKM 1€l Tpynu y TrpamMaTHiil
KBaTIiKylOTbCsl sIK BimHOCHL. Lle O3Hauae, 1m0 CHpHifHATa TaKTHJIBLHO O3HAKa
000B’SI3KOBO BXOJIMTH JI0 JICKCMIHOTO 3HAYEHHS MOTHBYIOUHX IMEHHUKIB (Oapxam,
sama, 3amid, Hcene3o, mex, WenK Ta i.).

[MlocTa miarpyna MICTUTh JEKUIbKA CJIIB, SIKI MO3HAYAIOTh AKTUBHUN BILIUB
00’€KTa HaA WIKIpYy JIOAWHM, BHACHIIIOK YOTrO Y JIOAUHHU 3 SBISIIOTHCS TEBHI
BIUYTTS: KOMOYULL, KOTOWUL, SUOPUPYIOWUL, KPIM TOTO, 32 XapaKTepOM BILIMBY
BITHOCHMO CIOIM TIPUKMETHUKH U2TOBUOHDBI, OCHPOKOHEYHDBII Ta OCMPOY20bHbLLL
(mpeaMeT 3 TOCTPUM KYTOM YU KIHLEM, MOAIOHMN Ha TOJIKY, KOJ€ LIKIPYy, SIK cama
roJjKa).

B ocrtanHiO marpynmy M BKIIOYWIM TPUKMETHHKH, K1 XapaKTepU3YIOTh
pO3MIp TpeaMeTa Y HOTO YaCTHHH: OJIUHHBIL, MOHKUL, MOHYAUWULU, MOJCMbL,
V3KUU, 02POMHbI. SIKIO CIIOBA MOACMbl, MOHKUL 1 MOHYAU WY CTIPABI1 THKOJIU
MOYHA 3PO3YMITH SIK Ha3BU TaKTWJIBHHX XapaKTEPUCTUK TpeaMeTiB (0coOIMBO
SKIO WIAEThCS TPO TKAHWHY YW Tarip), TO BKIIOYEHHS IHIINX MPUKMETHHUKIB Y
HiACPYIy O3HAK, 1110 OLIHIOIOTHCS Ha JOTUK, BUKJIUKAE MEBHI CYMHIBH.

Oxkpemo, no3a Ha3BaHUMH MIATPYIIAMU, OITMHSAETHCS CIIOBO XPYNKUL.

3arajoM oTpuMaHa BHOIpKa TPUKMETHUKIB BKJIAJAETHCS B YSIBJICHHS
MICUXOJIOTIB IIOAO0 POJIi IMIKIPHO-M’SI30BOi MEPIENTHUBHOI CHCTEMH, sSKa TIEpeac B
MO30K BaXJMBY IH(OpMaIi0, HEOOXIOHY IJIsi YCHINIHOI >KUTTEAIIBHOCTI Op-
rauizmy. «llkipHO-M’s130Ba cucTteMa 3a0e3rnedye OTpUMaHH Halpi3HOMAHITHIIIO]
iHpopMallii mpo cTaH TUIA 1 MOCITAaE B IIbOMY BIIHOIICHHI MPOBITHE MICIIE Cepe
IHIIMX nepuentuBHUX cuctem» (Bemmukosckuit, 1973:200). 3okpema, iaeTbest mpo
00JIbOBI U TeMmmeparypHi IMOKAa3HUKH, KOOPAMHALIO pPYXIB, M’ SI30B1 3YyCHIUI,
MPOCTOPOBE MOJIOKEHHS Tia Ta 0araro iHmmMX acnekTi. Cepen HUX 0COO0IMBA POJIb
HAISKHUTH HOpMAIlii, sTka CIpUIMAaEThCs MKIPOt0: « OCHOBHUM BHJIOM COMECTE31l
€ TaKTWIbHAa YYyTIMBICTb. BOHa BKIIOYAE BIMYYTTS JOTUKY, TUCKY 1 BIOparfii»
(Bemmmukosckwuit, 1973:207).

OuyeBunHO, IO cepell BUSBJICHUX B EKCIEPUMEHTI MPUKMETHUKIB € YHUMAJIO
TaKuX, K1 MO3HAYal0Th O3HAKY, CIIPUIHATY HE JIMILIE Ha JOTHK, a i 30poM. Lle Bci
MPUKMETHUKN TPEThOI MIATPYNH, a TAKOXK JIEKCEMH, SIKi MU OO’ €IHAIU Y I STy
niarpymny. I[lo®6 BHOKpeMHTH TiI TPUKMETHUKH, B CEMaHTHI SKUX JOMIHY€E
JOTUKOBE BIAYYTTS, MU O€peMO 10 yBaru IHIIMI MOKAa3HUK 13 CJIOBHHUKA, a caMe
MIPY 3B’S3Ky O3HaKH, SIKy Ha3WBa€ MPUKMETHHK, 13 30POBUM BITIYTTAM. KO 115
Mipa 1ocTaTHRO Benuka (75 % Ta Outeme BignmoBiaeit « TAK»), To MoxHaA BBaXaTH,
0 JJIsl PECTIOH/ICHTIB PEJICBAHTHUM HE JIMILE TAKTUJIbLHUW, a W 30pOBUM KaHAI
CIIPUMHATTS MIEBHOI O3HAKU NPEIMETa.
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Taka mporienypa BigOOpy 103BOJIMIA HAM OKPECIIMTH TPYIY MPUKMETHHUKIB, K1
BUSBJISIIOTh CWJIBHUN 3B'S30K JIMILE 3 TAaKTWIBHUM CHPUUHATTAM. Y I Tpyri
ONMHWIOCH 36 jekceM. 3a JTaHMMHU CJIOBHHKA, Mipa 3B’S3KYy BIAMOBIAHUX IPUK-
METHUKIB 13 30pPOBUM KaHAJIOM CHpUHHATTA KoJmBaeThes Bl 10 % nmo 73 %;
IHIIIMMH CJIOBaMH, KOJHUN 3 PECTIOHEHTIB HE JaB BIIMOBIII, sIka OW CBITYMIIA TIPO
MOBHY BIICYTHICTb 3B'I3KYy MK O3HAKOIO Ta 30POBHUM KaHAJIOM 1i CIIPUMHSATTS (K HE
JTUBHO, TI€ CTOCYEThCA W THX MPUKMETHHUKIB, IO IMO3HAYAIOTh TEMIIEpPaTypy).
Haitmenmii BiicOTOK MO3UTUBHUX BIIMOBIIEH 11010 30POBOTO KaHATY CIIPUMHSITTS
O3HAKM BUSIBJICHO i1 MpUKMeTHHKA coepesaiowuil (10 %). Toganbina rpamartis
Ma€ TaKMid BUIJISLA: X0100Hbi (23 %), copsauuil (27 %), meepowiii, knetikuti (30 %),
ynpyeuii (33 %), eubkuii, npoxnaousii (36 %), ckmskuil, cyxotl, myeoul, wWéiKoabill
(50 %), nommuwuii, scenesuwviti, wepwasvii (55 %), packarénnwiii, nyxoswviii (58 %),
msekuit, eszkutl (60 %), macianvii (63 %), nemeépowiit (64 %), uépcmeunil, ckonbs-
kutl, enaxcuvitl, macianucmoiii (67 %), omeepoenviii (69 %), xucenreobpasmwiil,
wepcmsanou, oapxamuviii (70 %), eumotii, eubpupyiowuil, 3epHUCmblil, KOMOHUL,
maxpoeviil, oepybenviil, cvéxucennvii, monuariwut (13 %). 1llo MeHIMIA BiqCOTOK
3aJTydeHHsSI 30POBOr0 KaHaIy, TUM OUIbIIa Bara y CHIBBITHOIICHHI «3Ip / JIOTHK»
NpUNaaae Ha TAKTUIbHI BITUYTTS.

OTxe, B TpyITy IPUKMETHUKIB, IO MO3HAYAIOTh O3HAKY, JJISI CIPUHAHATTS SKO1
HOCIi MOBH 3aJIy4alOTh MEPEBAXKHO TAKTWJIbHI BIAUYTTA, OUIKYBAaHO MOTPAILIIIOTH
JICKCEeMH 3 CEMaHTHUKOKO TeMIieparypu (eopsuuii, XONOOHbI, NPOXIAOHBIU, pAC-
KkaneHnwvlti). KpiM TOro, MOXHa BUAUITUTH CJIOBA 13 3HAUEHHSAM KOHCHUCTEHIII (CTaHy)
PEUYOBUHU (MBepoblll, MASKUU, KUCELe0OpA3Hblll, GA3KUl, KIEUKUli), a TaKOX
JIEKCEMH, 1110 TMO3HAYaI0Th HASABHICTH / BIACYTHICTH BOJIOTM Ha /B 00’ €KTi (cyxoil,
CKAU3KULL, NOMHbIU, 61aHCHbLLL). J]esKl TIPUKMETHUKHN OMUCYIOTh (aKTypy MOBEPXHI
(bapxammuwlil, macisimucmolil, 3epHUCMbLL, MAXPOSULL, WETKO8bIU, wepuaebiil). Bei
Ha3BaHI XapaKTEPUCTUKH JIFOJUHA CTIPUHMAE 4epe3 PelenTopy MIKIpH, K MPaBHIIO,
TOPKAIOYUCH TIPEAMETIB MANBISIMU PYK.

KinbkicHO He3HayHa MiATrpyna MPUKMETHHUKIB MO3HAYa€ PEaKIlio 00’€KkTa Ha
AKTUBHUN M’ SI30BUM BIUIMB 3 OOKY JIFOJWHHU: HAMAaraHHsS CTUCHYTH, PO3TATHYTH,
negopmyBaTH HOTo (11€ MPUKMETHUKU myeoul, ynpyeuil). [lpu copuitHATTI IUX 03HAK
BJIMB1 HE TOTUKOBI BITUYTTS caMi IO co01i, a (ikcairisi MeBHUX M’ SI30BUX 3YCHUIIb,
SIK1 JOKJIajia€ JTI0IMHA, BIUIMBAIOUN HA 00’ €KT (myeas cmpyna, ynpyeutl Msu).

CioBo myeoti y CBOEMY IHIIIOMY 3HAY€HHI MO3HAYA€ HE 3yCWIUIS JIIOAWHU, a
TUCK, CIIPIMOBaHUI Ha TUIO JIFOAWHU 330BHI: MY20U 80POMHUYUOK, MY2as NOBA3KA.
BinmoBinHa o3HaKa MPEIMETIB TaKOX CIPUHUMAETHCS JIFOJUHOIO dYepe3 (i3UUHI
BIMYYTTA, SIKi, OJHAK, HE HAJISKATh JI0 BIACHE TAaKTUJIHHUX.

TakuM YMHOM, TICUXOJHTBICTHYHUN €KCTICPUMEHT JO3BOJIMB BHIUIUTH TPYITY
MPUKMETHUKIB, SIKI TO3HAYAIOTh O3HAKH, 10 PO3MI3HAIOTHCS MOBISIMU TAaKTUIILHO
(a060 KOMOIHOBAHO: TAKTHUIILHO 130poM). OCKUIHKH Il IPUKMETHUKH KOYIOTh 3HAH -
HS TIPO CBIT, SK1 JIFOJIMHA MOYK€ OTPUMATH TUTLKH MEPIENTUBHO, CJI BU3HATH, IIIO
JIEKCUYHE 3HAUEHHS LUX CJIB IIUIKOM 3aCHOBAaHE Ha MEPLENTUBHIN Hpopmari. Ak
BIIOMO, JIeAKi BUAM TEpIENnTUBHOI HQPopMmalli (0COOIMBO CIIyXOBOI, OJOPHIHOI,
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CMAaKOBOi) BKpail CKJIAJIHO BEpPOAN3YIOTHCS, IO CTBOPIOE 3HAYHI TPYAHOIN IS
YKJIa/1a4viB CJIOBHUKIB.

[{utkoM OYeBHWIHO, IO B MOBax ICHYIOTh TPHUKMETHHKH, CIICIiaIbHO
an3Haqu1 TUTS nepez[aql iHopmaIlli, CpUUHATOI YyTTEBO (e Ha3BH KOHLOplB
IHTEHCHBHOCTI 3BYKIB, MPUEMHUX YW HEMNPUEMHHUX 3alaxiB, OCHOBHHUX CMakKiB
tomo). OgHak Ay OUIBIIOCTI JIEKCeM 13 KOHKPETHHMM 3HAYEHHSAM CTaryc IIep-
IENTHBHOTO CKIQJHWKA B iXHIM CEMaHTHYHIA CTPYKTYpl 3aJIMINAETHCS HEBU3-
HayeHuM. Tak, criuparouuch Ha CJIOBHUKOBI JedIHIII, MOKHA JIMTH BUCHOBKY, 1110
O3HaKa «3amax» He BXOJHUTH 0 CUTHI(pIKaTUBHOTO KOMIIOHEHTA cjoBa kaea /coffee.
[lop., HanpuKaa, OIMH 3 HAUMOBHIMIMX 32 KUIBKICTIO AU(EpEHIITHINX O3HAK OTHUC
a"riicekoro ciosa coffee: 'hot dark brown drink that has a slightly bitter taste'
(Longman). Y naBeneHniii nediHimii BkazaHo Ha TEMIIEpaTypHHUM mapameTp, KOIip Ta
CMaK KaBH SIK Haroro. [IpoTe Mo)KHA HE CYMHIBATUCS B TOMY, 110 OUTBIITICTh MOBIIIB
pO3MI3HAE KaBy cCaMe€ 3a XapaKTepHUM 3araxoM, SKHM TMPUTAMAaHHUA HE JIUIIe
Hamow, a i OOCM@XKEeHUM IUIMM 3€pHAM YW TOMeNeHId kaBl. /[yl BUsBIECHHS
CIIPaBXXHbOT CEMAaHTHUYHOI Baru I1i€l 03HAKH JJI MOBIIIB BRKJIMBO TaKOX BpaxyBaTd
T€, 0 B PIBHOMAHITHUX TEKCTaX MOXKHA 3HAYHO YacTIllle HaTpanmuTH Ha HOP-
Mallilo Mpo 3amax KaBW, HDK Ha 3TaJIKU MPO TEMIEpaTypy 4M TipKUHA CMaK LBOTO
Haroro. OfHAaK I XapakTepHA, BUCOKOpEICBAHTHA JJII MOBIIB O3HaKa KaBW HE
BiIOWTA B Ne(PIHIIAX TAYyMAauHUX CIOBHUKIB. [IprunHa poro mossirac B TOMy, IO
B MOBax IMPaKTHYHO HE ICHYE 3aco0IB Juid 00’ €KTHBAIii O3HAKM «3amax»; I 1X
XapaKTEPUCTHUKHA BUKOPHWCTOBYIOTH 3JI€OUTHINIOT0 MPUKMETHHKH Ha TO3HAYCHHS
IHTEHCUBHOCTI (Ha KIUTAIT Pi3KUll, CUTbHUU, CIAOKUL, MOHKUU) Ta CIJIOBa, IO
MOJAIOTh OIIHKY 3amaxiB 3 TOTJIAY pEeHUMieHTa (npuemuuli, npomusHuil, cmep-
Orouuil Toto). KoHkperusarisi 3amaxiB y TEKCTaxX JOCITAETHCS depe3 IMEHHUKOBI
CJIOBOCTIOJTYYCHHS, SIKi MICTATH BIACHJKY 10 JDKEpelda 4d THITy 3amaxiB (apomam
KOHBANIU, MPOAHO; 3ANaAX MU20aulo, ayemowny; Yincu 3 apomamom WUHKU; H4aul 3
apomamom noJyHuYi TOIIQ).

3BEpHIMOCS 10 MUTAHHS, YM BiAOUTE NMEPIEHTHUBHE CIPUHHATTSA B ACQIHITIIX
JIEKCUYHOI'0 3HAYEHHS NPUKMETHHKIB, Kl Oe3MocepeaHbO KOAYIOTh TaKTHIbHY
iHpopmamiro. Ik MU BKe 3a3Havald BUIIE, €KCIIEPUMEHT J03BOJIMB BHAUIUTH 36
JIEKCEM POCINCHKOT MOBH, SKI BUSBISIOTh CWJIBHHUNA 3B'S30K JIMINE 3 TaKTHILHAM
TUIIOM CHPHHUHATTSA, KpIM TOTO, B XOJ1 €KCIIEPUMEHTY OKPECJICHO IIHPIIY TPYITY
03HAKOBHUX CJIIB, 5IKl HOCIi MOBH OB’ SI3YIOTh 13 COIPUNHATTAM HE TUIbKU Ha JIOTHUK, a
i 30poMm. [3 3pO3yMUTMX NPUYUH MU PO3TJITHEMO OOMEXKEHY KUIbKICTh JeDIHIIIIA,
110, NPOTE, I03BOJIUTH BUSABUTH 3araibHy KapTHHY.

1. [IpUKMETHUKH 3 CEMAHTUKOI0 TeMIEPATYPU. 2OpAUULL, XOIOOHDbLU, NPOX-
JIAOHbl, packaienHvli. JIo MATpYNU HAIEKaTh TaKOX JICKCEMH HAKANEHHbLUL,
Hazpemvlil, co2pesarowuil, J1e0sHOU, O0OMEP3blil, MOPONCEHbIL, 3AMOPOHCEHHDI,
OKOUYeHenvlll, MOJI0 SKUX OTUTYBaH1 BKa3alll Ha CUHKPETHUYHE CIIPUUHATTS (IOTHUK,
31p).

Sk mpaBWIIO, CIOBHUKOBHH OIMKC TEMIIEPATyPHUX MPUKMETHHUKIB IOJAETHCS
yepes BKa3iBKy ab0 Ha Mipy Teria, abo Ha MPUUUHY Teria / XOJIOoAY:

Topsiuuii. OT orus wimm skapy cuibHo Harpepmmiics (CAP 1:1212).
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Topsiuuii 1. imeromuii Beicokyto Temmepatypy (OI11:141).

Topsuuy 1. HMerommii  BBICOKYIO TEMIEparypy, CHIBHO HarpeTbiid
(MAC 1, 337].

Xonoonwui. Ctynensiii, miieHHbIN TerioTel (CAP 6:1171).

Xonoouwwi 1. IMeronmii HU3KyI0 TeMIIepaTypy, HE HarpeThlid, HE AAOIIMNA WX
He cozaeprkammii Teria (O111:866).

JIIENpUKMETHUKA HAa KIITAIT 3AMOPONCEHHbIU, COSPeBarowuil, ooMep3nvlil 'y
CJIOBHUKaX POCIMCHKOI MOBH OMMCYIOTHCS YE€pPE3 BUICHIKY 10 BUIMOBIIHUX JIECIIB,
a B TIIyMadeHHSI OCTaHHIX BBEICHO 0a30B1 TeMIIepaTypHi IPUKMETHUKH YU JTIECTIBHI
CHHOHIMM, HAINPUKIAN, cocpesarowuii — JIEENPUY. K cogpesamv, cocpesamb —
'nenatb TémLIM Wik ropsunM’ (MAC 4:180). Takum uuHOM, aediHimii 1iei
JIEKCUYHOI TPYNU MICTATh THUIIOBE JIOTTUHE KOJO: 20pAuuti — 1ie 'HarpeTbiid,
X0/100HbIU — "HEHATPETHIN', a Hagpemsv — BIITIOBITHO 'CI€TIaTh TEMIBIM WM TOPSIUM .

MiHIMani3oBaHUi JIEKCUKOTpauHUNA OMHUC TEMIIEPaTypHUX MPUKMETHUKIB
CIIOCTEpIraeMo W Yy CIOBHUKOBHX TNPAKTHUKaX IHIIMX MOB, IUB., HAIPUKIA],
AeiHiil 3 aBTOPUTETHUX JIGKCUKOTpapIUHUX JKEPEsl aHTIIHCHKOI, MOJIbCHKOI Ta
ITaniicbKoi MOB:

Hot 1. Something that is hot has a high temperature (Collins).

Cold 2. Something that is cold has a very low temperature or a lower
temperature than is normal or acceptable (Collins).

Hot 1. Having a high temperature (Hornby 1:414).

Cold 1. Of low temperature, esp when compared with the human body (Hornby
1:161).

Gorgcy 1. Majacy wysoka temperaturg, bardzo cieply; silnie nagrzany,
rozpalony (Dorosz.).

Zimny 1. Majacy niska temperaturg, taki, w ktérym panuje niska temperatura
(Dorosz.).

Caldo 1. Che produce una sensazione di calore (I'opsuuii. Takuii, o cTBOPIOE
BimuyTTs Teruia) (Zing.:171).

Freddo 1. Che comunica una sensazione contraria a quella del caldo a causa
della temperatura inferiore a quella normale (Xoroonuii. Takuii, o nae BiA4yTTS,
NPOTHIICKHE JI0 raps4doro, Yepes TEMIIepaTypy HIKIY 32 HopMaiibHy) (Zing.:422).

Ha 1wmpomy Tmi TpagumiftHuX MajioiH(GOPMATUBHUX OIMKCIB  BEIbMH
NPOrpeCUBHUMH BUAIOTHCA AeQIHILIl TeMIepaTrypHUX NPUKMETHHUKIB, MOJaHl Y
CJIOBHMKaX HOBOTO THUIy, IO OPIEHTOBAHI NEepeayciM Ha KOMYHIKaTUBHY
MOBJICHHEBY NISUTHHICTh (MAEMO Ha yBa31 « AKTHBHBIN CJIOBapb PYCCKOTO SI3bIKa» 32
pen. 0. Anpecsina Tta «TOJIKOBBIN CJIOBaph PYCCKOro si3bika» 3a pen. . Jmwur-
pieBa). Y 1ux JeKCUKOrpadHUX JKEepenax MOJaHO TIyMauyeHHs, SIKIi MICTATh He
IIPUXOBAHIL, a EKCIUTIUUTHI BKA31BKA Ha MEPUENTUBHE CHPUUHATTS TEMIIEpaTypHOL
O3HAKH:

T'opsayuu. Taxkol, Temrieparypa KOTOPOTO CYIIECTBEHHO BBIIIEC TEMIIEPATYPhI
TeNa, TaKk YTO KOHTAKT C HUM MOYET BBI3bIBATh HEMPUSATHOE OLIYIIEHUE YKCHUS,
win ONM3Ka K TeMIepaType KUIIEHHs BOJbI, WX K€ BBIIIE HOPMBI, CYILECTBYIOIEH
st 00bexToB Takoro poaa (ACPS 2:667).
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Iopauui. 1. Topsyum SBISETCS TO, YTO MMEET BBICOKYIO TEMIIEpaTypy WU
Harpero J0 BBICOKOW TeMIIEpaTyphl, MO3TOMY OO0HIaeT NPH HPUKOCHOBCHHH K
HEMY, U3JIy4aeT CuibHOe Terio (/Im.:234).

Tennvui. 1. TennpIM Ha3bIBaCTCS TO, YTO JACT ONIYIICHHME TEMJa HA ONIYIb,
yepes Bo3ayx u T. 1. ([Im.:1348).

i nedininii BKIIOYAIOTh BaXJMBI MapKepH TaKTHILHOTO CHPUNHATTA
(KKOHTAKT ¢ HUM, «IIPU MMPUKOCHOBEHUIY, «OIIYIIICHHUE Ha OIIIYTIhY ), IKi BKa3yIOTh
Ha KaHaJl HaJIXOH)KCHHS TIepLENTUBHOI iH(pOpMaITIii.

Ha xamp, y cnoBauky 3a pen. /Jl. [IMutpieBa mepnentuBHUN KOMIIOHEHT
BBOJIUTHCS B AeDIHINI HEMOCHIIOBHO, HAMPUKIA, JJII NPUKMETHUKA XOJ0OHULL
NOJAHO LUIKOM TpaauLiiHy Je(dHII0 3 BUICWIKOK J0 TEMIEpPaTypHOTo
napamerpa: «X0JOJHBIM HA3bIBAIOT MPHUPOTHOE SIBJICHHUE, OOBEKT, KOTOPHIE HMEIOT
OTHOCHUTEIBHO HU3KYIO Temmeparypy» (JIm.:1493).

2. TIpMKMETHUKM 3 CEeMAHTHUKOI0 (PaKTYypu NOBEPXHi: Opumbli, 20/blll,
2NIAO0KUU, CKOJIL3KUL, OAPXAMHbIL, WENKOBbIU, BOTHUCMbIL, MOXHAMUbLU, MAXPOBbll,
NYUWUCMbLY, 3ePHUCbBIL, WUEPULABLIL, Wepoxoeamyli. B ekcriepuMeHTax 3’ sICOBaHO,
M0 BCl HaABEJEHI CJIOBA BUSABIIIOTH CHIBHHUN 3MICTOBUM 3B'SI30K 13 TAKTHWIHLHUM
BIUYTTSIM. 3 OAHOTO OOKy, CIOAM MOTpamWid CJIOBa, SIKI MO3HA4alOTh PIBHY,
OJTHOPITHY MOBEPXHIO, 0 MPHU TAaKTHJILHOMY KOHTAKTI HE CIPUYWHIE BHPA3HOTO
BIUIMBY Ha WIKIPY JIIOJUHU. 3 pYroro 00Ky, B IPYIIi € MPUKMETHUKH, 10 MapKYIOTh
neski cnenudiaal BUAU (HakTyp, SK1 JFOIMHA MOYKE PO3PIBHITH Ta KBaTihiKyBaTH Ha
JIOTHUK, TaKl SIK MOXHambll, nywucmoiid 4 oapxammuoiii. lleHTpalbHUMH €leMeH-
TaMU LI€l TPYOU sl pOCIMCHKOI MOBHM € OINO3UTHMBHI MPUKMETHUKU 21A0KUli Ta
wepoxosamulil | wepwaswiil.

Pe3ynbraTi eKCIepUMEHTY 3acBIMYIIIM, IO O3HAKW, HAa3BaHI JIEKCEMaMH
2NA0KUU, WepoxXosamvlil Ta Wepuassli, CIPUNMAIOTECS MOBIIMH SIK 30pOM, TaK 1
Ha JIOTHK, TIPOTE JJI BCIX TPHOX MPUKMETHHKIB 3B’ 530K 3 TAKTUJIHHUM KaHAJIOM
iHpopMaIlii OKpecleHH SK CHIbHMA. ATNpIOopi MOXKHA MPUITYCKATH, 0 1el (akT
MaB 01 OyTH TOMIUEHHM JIeKCUKorpadamu 1 BimOUTHIl y AediHIIIAX, OJHAK aHATI3
neHI 13 POCIMICHKUX CJIOBHUKIB CBUIUWTH, IO B HUX 3€OUIBIIOTO 3aCTO -
COBYIOTHCS CHHOHIMU Ta BHYTPILITH1 BIICHJIKHU:

I'naokuii. 1. be3 BBICTYIIOB, BIIQJAVH U IiepoxoBarocteit, poBubii (MAC 1:313).

I'naokuu. 1. T'magkum ABIS€TCS TO, YTO HMMEET POBHYIO IOBEPXHOCTb,
JIMIICHHYO BBICTYIIOB, BIIAJMH, CKIaaokK (Im.:206).

Hlepwaeviu. Vimerommii HEPOBHYIO MOBEPXHOCTh, HETIAJKUMN, IIEPOXOBATHIN
(MAC 4:712).

Llepoxosamuiii. C HEOOIBIIMMHU HEPOBHOCTAMHU Ha MOBEPXHOCTH, HETJIAIKUN
(MAC 4:711).

Illepwaswiii. C HETIaaKoOW, HEPOBHOM, IepoxoBaToi NMoBepxHOCTHIO (BAC
17:1366).

Llepoxosamuvii. C MEIKMMU HEPOBHOCTAMH Ha IOBEPXHOCTH; HETJAIKHUI

(BAC 17:1356).
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AHANOTTYHO OMHCAHO MPUKMETHUKH 3 CEMAHTHKOI TaKTWIHHUX BITYYTTIB U Y
HaAOUTBIIOMY TIYMadyHOMY CJIOBHHUKY MOJIbCbKOI MOBHU 3a pea. B. JlopoieBchbkoro
(Dorosz.):

Gladki. 1 a). Bez nierownosci, chropowatosci, bez smarszek, nie poro$nigty.

Szorstki. 1. Majacy niegladka powierzchnig, chropawy, Kkostropaty,
chropowaty.

Chropawy. Niegtadki, szorstki.

Hageneni nediniii, mo cyTi, BKa3ylOTh HE HA caMe TaKTUJIbHE BIAYYTTs, a HA
SABUIA, SKI WOTO CHPHYUHAIOTH: SIKIIO TOBEPXHA MAa€ 3amaJuHKU 1 BHUCTYIIH,
JOCTaTHI 32 PO3MIpaMH JJIsi TOTO, 1100 X MOTJM PO3MI3HATH PELENTOPU Ha IIKIp1
JIFOIVHY, TO TaKy MOBEPXHIO HAB3UBAIOTh HETJIAJKOI0, HEPIBHOIO, MIOPCTKOIO.

Ha nymky JI. Jlaeako, MDK pOCIACHBKUMH CHHOHIMAMHU Wiepuiasyulll Ta
uiepoxosamolil ICHYIOTh CEMAHTHYHI BIAMIHHOCTI: TIEPIIE CJIOBO «OTHUCYE MOCTIAHY
BJIACTHUBICTh TOBEPXHD», a IPYTre — IIPOMDKHY CTa/11t0 0OpOOJIEHHS 1€l TOBEPXHD)
(JTaeuko 2005:77); 1Hakile KaxydW, uepoxosamviii — HE LUIKOM JIOBEPIICHUM,
TaKWd, MO0 Mae B igeali HaOMWKaTUCS 1O Tiagkoro crany. OmHaK aHami3
CITOJTy4yBaHOCTI ITMX TPUKMETHHKIB HAa OCHOBI KOHTEKCTIB 3 «HarmmonampHOTO
KOpITyca PYCCKOTO s13bIKa» HE J03BOJISIE PO3MEKYBATH BXKUBAHHS 3 II€I0 03HAKOIO.

[IpUKMETHUKYU 21a0Kuil, pO6Hbll, Uulepoxosamulii Ta TOXIIHI IMEHHUKHU
(reposHocmb, wiepoxoeamocmy), AKIIO X BKIIOYAIOTH Y 30HY TIIYMa4YCHHS, 3aBXKIH
BHUCTYNAIOTh MapKepaMy CEMAaHTUIHOTO KOMIIOHEHTA 'TaKTHJIbHE BITUYTTS', TUB.

bykne. 1. TkaHb C 111IepOX0OBaTOM, B MEIKMX 3aBUTKAX, TOBEPXHOCTHIO, a TAKXKE
KpydeHast psika ¢ menkumu 3aputkamu (OLLL 62).

I'pyowini 3. Kectkuii, Hernmaakui, mepoxosarsiid (OLL 146).

Kpen. 1. lllenkoBasg wnM mepcTsiHas TKaHb C IIEPOXOBATOM MOBEPXHOCTHIO
(OI1I 305).

3aoopuna. lllepoxoBarocTh Ha riaakoi nosepxuoctu (OLLI 204).

Pugpnenue. O0GpaboTka TOBEPXHOCTH MJIsi TPUIAHUS €M MIEPOXOBATOCTU —
HaHeCeHHue y3KuxX ocTphix 00po3aok (OILI 680).

3ayceney 2. Tex. lllepoxoBaTrocTb, OCTPBII BBICTYI, HEPOBHOCTh Ha IIO-
BEPXHOCTU METAUIMYECKOr0 W3ACNUs, TMOJYYUBIIMECS TMPU HECOBEPIICHHOM
oopadotke (MAC 1, 589).

3ayucmums 1. Cney. Caenatb 4YUCTBIM, CHSIB YacTh MOBEPXHOCTH; YCTPAHUTh
HEPOBHOCTH, IepoxoBatocTy U T. . (MAC 1:595).

[Ipote, sk MM 3a3HAYWIM, TpaAMIiiiHA JIEKCUKOTpadid NepeBa)kHO 00MHHA€E
iHopMaIllI0 MOJ0 KaHATy TMepIenilii Mpyu BU3HAYCHHI 0a30BHX NPUKMETHHUKIB
TaKTUJIBLHOTO BITUYTTSI.

[leBHOIO MipOIO (JIy’KE€ HETOCITOBHO) BIICWIKH JI0 KaHATy TEPUENIli M0 aHo
B AeiHiifX cIoBHUKA pociiicbkoi MoBU T. €dpemoroi (nuB. Edp. 2000). 3oxpema,
Py TAYMa4deHHI ASSKUX MPUKMETHUKIB Ta 1X JAEpUBATIB BUKOPHUCTAHO MapKep 'Ha
OIITYIIb':

I'pyovui. 2) a) YKecTkuil, HErNMagKWii, MIEPOXOBAThIA Ha OLIyNb (O TKaHSX,
KOXe, mepcTd U T.1.); Ocpybesams. 1) a) Jlenatbcsi KECTKUM, HETJIAIKUM,
IEPOXOBATHIM, TPYObIM Ha BUII, HA OLIYIIb.
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JKécmruii. 1) a) TBepaplif, MJIOTHBIN HA OINYIb (IPOTUBOIL : MASKUIL).

Heorcnvi. 2) MArkuii, TOHKUH, He TPYObIii (Ha OLILYTIb).

HesBaxkarouu Ha 1€ BaxJIMBE JOMOBHEHHS, Ne(iHILIi 0a30BUX JIEKCEM 21a0KULL
Ta mepoxoeambzu y IbOMY CJOBHUKY VKIQJI€HO MIUJIKOM TpaaMIliHO, 13
nepexpecHUMU BiICUIIKaAMHU:

I'naokuii. 2. Vimeroumii poBHYI0, 0€3 BBICTYIIOB U BIIQJNH TOBEPXHOCTb.

Llepoxosamuui. 1) Imeronuii MeIKrMe HEPOBHOCTH Ha MOBEPXHOCTH;
HETJIaJKHUHU.

Bim3dHaunMo mnpuHarijiHo, 10 AaHAJOTIYHO TOOyJoBaHi ¥ AediHii
MPUKMETHUKIB TAKTUJIBHOTO BIMUYTTS WOPCMKULL, Wepexamuil, wepuasuti y
«CroBHUKY yKpaiHCbKOi MOBW» B 11 ToMax.

Jlumie B AESKUX PIIKICHUX BUIAJKAX, MEPEBAKHO NPHU OMNHUCI MiA3HAYEHb, Y
TpaIUIIHHUX CJIOBHUKAX BBEIEHO BIACWIKY IO TAKTUJIBHOTO CHPUUAHATTA. Tak, y
BAC y cnoBa wepuwiaswiii BUAUIEHO TakKe MiA3HAYEHHS: 'C TYCTHIM BOPCOM (0OBIYHO
rpyObIM, KOJIFOUMM, pa3apaxaronmM Koxy mnpu npukocHoBenun) (BAC 17:1366).
bim3bke mig3HaueHHs! YKPAIHCHKOTO MPUKMETHHUKA Uepuiasuti TAKOXK TIIyMauHuThCs
yepe3 MNEpUENTUBHY O3HAaKy: ‘TBepAWd, TpyOWid, KOJIOUMM HaA JIOTHK, SIKUH
TI0JIPA3HIOE TIKIPY MPU TOTUKY  (HAPUKIIAJ, wiepiuase psoHo, Wepuasull pyutHuK),
auB. (CYM 11:446). YV kopucTyBada TaKMX JIEKCUKOTPA(PMHUX MPOAYKTIB M€
CKJIaCTUCh aOCypAHE BpaXCHHs, IO JIMIIE YacTHMHA BXXKWBaHb OgHO3HAYHOTO (!)
cioBa wepwaswiil | wepwasuil BiOUBAE Pe3yabTaTH TAKTUILHOTO CIPUHHATTA, a
TaK1 CIOJyUYEHHS SIK uiepuiagvle 2yovl UM wepuiasuii cmosdoyp NO3HAYaI0Th SBUIIIA,
TS YCBIOMJICHHSI SIKMX TOTUKOBUI KOHTAKT HEMOTPIOHHMIA.

3arajioM Takl TiymMadeHHs, Jnae Oomall TOODKHO 3TrajaHo TMpo KaHaj
NeplUenTuBHOl 1HpopMalii, y TpaauUIMHUX CJIOBHUKAX pajille BHHITOK, HDK
IIPaBUIIO.

Jlume cnoBuuk 3a pen. 0. AmpecsHa MOCTITOBHO BKJIIOYAE€ BKAa3IBKH Ha
TaKTWIbHI BITUYTTA y ACPIHII NPUKMETHUKIB 13 CEMAHTUKOIO (DaKTypHu MOBEPXHI,
TIUB.

I'naoxkuii. Tako#, TOBEPXHOCTh KOTOPOTO BOCHPHUHHUMAETCS — OOBIYHO Ha
OLIyIlb — KaK HE MMEIoIlas HUKAKUX YTIyOJIeHUH U BBICTYNOB [TK O camoi
noBepxHocTH] (ACPSI 2:591).

I'pyowiii. 1. Takol, KOTOPBIM UMEET KECTKYIO M IIEPOXOBATYIO MTOBEPXHOCTD,
TaK 4TO K HEMY HENpPUSITHO MPHUKACATLCS, YACTO BCJEACTBHUE IJIOXOH 00paboTKU
[0OBIMHO 0 MaTepualax, a TakKe 00 M3ACTUIX U3 HI/IX] (ACPsI 2:716).

Taxki z[e(b]Hlun OpPIEHTOBAHO HA MCHUXOJIOTTYHI aCTEKTH BUKOPHCTAHHS MOBH,
AKa JKUBE 1 PO3BUBAETHCS JIMIIE Yy MOBJCHHEBIM [IIJIbHOCTI CBOIX HOCIIB.
[HTepnperanist JIEKCUYHOTO 3HA4Y€HHS, B SIKYy BBEIEHO (PIrypy MOBLS sIK CyO’€kTa
KOTHITUBHOI JIIIBHOCTI (B TOMY 4YHCHI 1 CyO’€KTa CHPUUHATTS), JIO3BOJISE
MaKCHUMaJIbHO TOYHO BIITBOPIOBATH Ty H(MOpMAILi0, sIKa 3aKpillJieHa 32 TAM YU TUM
CJIOBOM B KOJIEKTUBHINA MOBHIA CBIJOMOCTI.

4. BUCHOBKH
JlexcukorpagiyHuil ONMUC TNPUKMETHUKIB KapJAUHAJIBHO BIAPIBHAETHCS Bij
OTIHCY CJIIB IHIIMX YaCTUH MOBH, OCOOJIMBO IMEHHUKIB, 10 SKUX B TPHHIIAII MOXKE
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OyTH 3acTOCOBaHE CTPYKTYPYBaHHS CEMaHTUYHOTO IIUIOTO 1 BHOKPEMJICHHS
JTUCKPETHUX CKJIaJOBUX. SKICHI TPUKMETHUKH HA3WBAIOTh O3HAKH, Xapak-
TEPUCTUKH, BJIACTUBOCTI YOTOCh, 1 TOMY BOHHM HE MOXYTb OyTH CIPUKHATI
abCTpakTHO, BIMIPBAHO BiJ CBOIX HOCIiB, TOOTO THX UM THX IPEAMETIB UM SBUIIL
(o3HaKa 6ucokuu HE MOXEe OyTH OCMHCJEHAa OKPEMO Bil MPEIMETIB, SIKUM BOHA
npUTaMaHHa, HANpUKIAN, JIepeBa, CTOBOypa, TOpH, JIIOAWHH, IpaOWHU, CTOBIMA
tomo). Crenndika 03HAKOBUX CJIIB TOJIATAE B TOMY, I1I0 BOHHM ITO3HAYAIOTh IIEBHI
KBaHTH 1HGOpMAIil, Kl JIOACBKANA MO30K, 100 iX OCMHUCIMTH, Ma€ CIOYaTKy
BUYICHYBAaTH 13 LUIOT0, CIPUHHATOrO IHTETPOBAaHO 1 KOMIUIEKCHO. CeMaHTUYHE
HATNIOBHIOBAHHS O3HAKOBUX CJIiB (MepeayciM MapaMeTpUYHUX TPUKMETHHUKIB)
BJIAIITOBAHE TAaKUM YHMHOM, II0 BOHO HE J03BOJISIE TIAMOMIOro wieHyBaHHS. lle
CTBOPIOE 3HAYHI TPYIHOLI NpH MOOYIOBI BIIMOBIIHUX TJIyMadeHb Y CJIOBHHUKaX.
Hediniii 03HaKOBOI JEKCUKH Y TPaJUIIMHUX TIYMauHHUX CJIOBHUKAX Halyactiiie
OyIyIOThCS Yepe3 CUHOHIMIIO, aHTOHIM1¥0 a00 BHYTPIIIH1 BIACHIKH, 110 TPHU3BOIUTH
70 3aMKHEHOTO KOJia Yy BH3HAUEHHSAX 1 pPOOWUTH CJIOBHUKOBI CTaTTl Majo-
iHpopMaTuBHUMU. OJIHAK BUMOTH CYYaCHOI JIHTBICTUKH 10 CEMAHTHYHOTO ONHUCY
JIGKCUKUA CYTTE€BO 3pocid. Sk 3a3HaumB A. Ky3HENOB, «HAyKOBII KOTHITUBHOTO
HaIPsSIMKYy HaIlOJIETJIMBO HAMararoThCs OTPUMATH TAKHK JIHTBICTUYHHUMA OTIUC, KU
OyB OM aneKBaTHUM JI0 MEHTAJIbHUX CTPYKTYp HOciiB MOBW» (Ky3HemoB 2000:181).
BusiBiieHHST 3MICTY MEHTAJILHUX CTPYKTYP 1 BUIMOBIAHMX MOBHHX OJIMHUI MOKHA
MPOBOJINTH PIBHUMH METOJaMH, 1 OJHUM 3 HaWOUIbIl HATIMHUX € TICUXO-
JIHTBICTUYHUN €KCTIEPUMEHT.

[IcuXOMHrBICTHYHI  JOCIIIKEHHS  3aCBIMYWIM, IO 3HAa4YHA  YacTHHA
NPUKMETHUKIB POCIICHKOT MOBH MO3HA4Ya€ O3HAKH, SIKi JIIOJUHA CIpUMae depes
NEpPLENTUBHI KaHali. BUSBICHO YHCJICHHI SBUINA KOMIUIEKCHOTO CIPUNWHATTS
O3HaK, KoM H(pOpMallisl HAIXOAWTh Yepe3 JBa UM HAaBITh TPU KaHAIU BITUYTTA.
BaxnmBo, 1Mo gaHi eKCTIEPUMEHTY JI03BOJIMIIM BU3HAYUTH KUIbKICHY MIPY 3B’ SI3KY
NEBHOI O3HAKM 3 KaHaioM cHpuiHATTI. OTXe, Ha Il OCHOBI MOHa POOUTH
BUCHOBKHM WIOJI0 MCUXOJOITYHO AaKTyaJlbHOTO 3MICTYy, 3aKpIUIEHOTO 3a TUM YU
IHIIMM O3HAaKOBHM CJIOBOM Yy CBIIOMOCTI MOBIIB. DakT JOMIHYBaHHS TICBHOTO
MEPIICTITUBHOTO KaHATy MPU CIPUHHATTI O3HAKH, MMO3HAYCHOI NMPUKMETHHKOM, Ma€e
OyTH BpaxoBaHO NPHU HMOTO JEKCHUKOTpapiyHOMY ONHCiL. Y CIOBHUKOBY ACPIHIIIIO
JOIUTLHO BKITFOYATH BIICHIKY JIO BHUIY TEpPIENIli, sKa 3a0e3medaye yCBIIOMIICHHS
TOT YU TOI O3HAKU: eapsuutl, (Xon00Hu, pyouti, pieHull, wepexamutl) — TaK|H, 110
HOTO JIIOJIMHA CIIPUIMMAE BCIEIO0 MOBEPXHEIO TUIA YU 11 YaCTUHOIO, HA IOTHK; KUCIUU
(conookuti, ecipxuil) — Takud, MO CIPUHAMAETHCS PEIENTOpaMU s3UKa (Ha CMak)
tomo. lle He numie 3a0e3nmeduTh KOPENSIiI0 MDK JIEKCUKOTpaduHUM OIHCOM
JeKCeM Ta TICUXOJIOTIYHO aKTyalbHUMHU [l MOBLIB 3MICTaMHu, a W JI03BOJHTH
pO3B’s3aT HU3KY BIAacHE JIEKCUKOTpapIIHUX 3aBJaHb, TAKUX SIK OTHC HEMPIMHX
3HA4YCHb MPUKMETHHUKIB, MOOY/10BA CTPYKTYPH TMOJTICEMIi TOIIIO.
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